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Deutsch

Francais

!!

A Sicherheitshinweise

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen,
geistigen und / oder sensorischen Einschrénkungen
diirfen das Duschsystem nicht unbeaufsichtigt
benutzen. Personen, die unter Alkohol- oder
Drogeneinfluss stehen, diirfen das Duschsystem nicht
benutzen.

/\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/N Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Kérperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause
und Kérper eingehalten werden.

/N Die Brause darf nur zur Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecke eingesetzt werden.

Montagehinweise

Der vormontierte Filtereinsatz muss verwendet

werden, um den Normdurchfluss der Handbrause

zu gewdhrleisten und um Schmutzeinspiilungen aus

dem Leitungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen
kénnen die Funktion beeintréchtigen und/oder zu
Beschadigungen an Funktionsteilen der Handbrause
fihren, fur hieraus ergebende Schéden haftet Hansgrohe
nicht

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 60°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

Symbolerklérung
MaBe (siche Seite 18)

7171 | Durchflussdiagramm (siehe Seite
18)

Priifzeichen (siche Seite 18)

Bedienung (siche Seite 17)

Reinigung (siche Seite 19) und
beiliegende Broschiire

Serviceteile (siche Seite 17)

Montage
2 siehe Seite 17

A Consignes de sécurité

I\ |l est interdit aux enfants ainsi qu’aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est inferdit & des personnes sous influence
d’alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

I\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

A\ La douchette ne doit servir qu’a se doucher, & se
nettoyer et & pratiquer une hygiéne corporelle.

Instructions pour le montage

La garniture filtrante prémontée doit étre utilisée pour
garantir le débit normal de la douchette et éviter
I'infiltration de saletés provenant du réseau de conduites.
Ces infiltrations de saletés risquent de porter préjudice
et/ou d’'endommager les éléments fonctionnels de

la douchette et n‘entrent pas dans le cadre de la
responsabilité de Hansgrohe.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Température d'eau chaude: max. 60°C

Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min

Description du symbole
Dimensions (voir page 18)

Diagramme du débit (voir page
18)

Classification acoustique et
débit (voir page 18)

Instructions de service (voir page
17)

Nettoyage (voir page 19) et
brochure ci-jointe

Piéces détachées (voir pages 17)

Montage
voir page 17



English

Italiano

A Safety Notes

/N Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this shower
system without proper supervision. Persons under
the influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this shower system.

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/N Do not allow the streams of the shower touch
sensitive body parts (such as your eyes). An
adequate distance must be kept between the shower
and you.

A\ The shower may only be used for bathing, hygiene
and body cleansing purposes.

Installation Instructions

The premounted filter insert must be used to ensure
a normal flow of the shower and to prevent dirt from
entering through the pipes. Dirt entering can affect
the function and/or lead to damages to the shower.
Hansgrohe will not be held liable for this type of
damage.

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60°C

Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min

Symbol description
Dimensions (see page 18)

7171 | Flow diagram (see page 18)

Test certificate (see page 18)
Operation (see page 17)
Cleaning (see page 19) and

enclosed brochure

Spare parts (see page 17)

Assembly
see page 17

A Indicazioni sulla sicurezza

A\ | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/osensoriali devono utilizzare il sistema
della doccia solo sotto la supervisione di unaa
persona responsabile.

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

/N Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia
e parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra
il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

A\ La doccia deve essere impiegata solo per il bagno e
utilizzo igienico e pulizia del corpo.

Istruzioni per il montaggio

L'inserto filtrante premontato deve essere utilizzato per
garantire il flusso normale della doccetta e per evitare
risciacqui di sporcizia dalla rete idrica. Risciacqui

di sporcizia possono pregiudicare la funzione e/o
danneggiare parti funzionali della doccetta. Per danni
risultanti da cid non risponde la Hansgrohe

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d’uso consigliata: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura dell’acqua calda: max. 60°C

Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min

Descrizione simbolo
Ingombri (vedi pagg. 18)

Diagramma flusso (vedi pagg.
18)

Segno di verifica (vedi pagg. 18)

Procedura (vedi pagg. 17)

Pulitura (vedi pagg. 19) e brochure
allegata

Parti di ricambio (vedi pagg. 17)

Montaggio
vedi pagg. 17 3



Espaiol

Nederlands

!!

A Indicaciones de seguridad

/A Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el
sistema de duchas sin vigilancia. Personas que se
encuentran bajo el efecto de alcohol o drogas, no
deben utilizar el sistema de duchas.

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/N Debe evitarse el contacto del chorro del
pulverizador con partes sensibles del cuerpo (por
ej. ojos). Debe mantenerse una distancia suficiente
entre pulverizador y cuerpo.

A\ La roseta de ducha solo debe utilizarse para fines
de bafio, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

El inserto de filtro premontado debe utilizarse para
garantizar el caudal normado de la ducha manual y
evitar que penetre suciedad procedente de la red de
conduccién. La suciedad puede limitar el funcionamiento
y provocar dafios en partes funcionales de la ducha
manvual, Hansgrohe no asumird ninguna responsabilidad
por los dafios que de ello se deriven

Datos técnicos

Presidn en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min

Descripcion de simbolos
Dimensiones (ver pdgina 18)

771 | Diagrama de circulacién (ver
pdgina 18)

Marca de verificacién (ver
pdgina 18)

Manejo (ver pdgina 17)

Limpiar (ver pdgina 19) y folleto
anexo

Repuestos (ver pagina 17)

Montaje
4 ver pagina 17

A Veiligheidsinstructies

/N Kinderen en volwassenen met lichamelijke,
geestelijke en/of sensorische beperkingen mogen
het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken.
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen
het douchesysteem niet gebruiken.

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen.
Er moet voldoende afstand tussen douche en
lichaam aangehouden worden.

/N De douche uitsluitend toepassen in badkamers ten
behoeve van lichaamsreiniging.

Montage-instructies

Het voorgemonteerde filterelement moet gebruikt
worden om het normdebiet van de handdouche te
garanderen en om vuil uit de waterleiding te weren. Vuil
vit de waterleiding kan de werking negatief beinvloeden
en / of de handdouche beschadigen; voor daaruit
voortvloeiende schade is Hansgrohe niet aansprakelijk.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 60°C

Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min

Symboolbeschrijving
Maten (zie blz. 18)

Doorstroomdiagram (zie blz. 18)

Keurmerk (zie blz. 18)

Bediening (zie blz. 17)

Reinigen (zie blz. 19) en
bijgevoegde brochure

Service onderdelen (zie blz. 17)

Montage
zie blz. 17



Dansk

Portugués

A Sikkerhedsanvisninger

/N Barn som ogsé voksne med fysiske, mentale og
/ eller sensoriske begraensninger mé ikke bruge
brusersystemet uden opsyn. Personer som er under
indflydelse af alkohol eller narkotika mé ikke bruge
brusersystemet.

/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omréder (F.eks.
gine) skal undgés. Der skal veere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

/N Bruseren m& kun bruges til at bruse, til hygiejne og
rengering af kroppen.

Monteringsanvisninger

For at garantere h&ndbruserens
standardgennemstremning og for at undgé
tilsmudsninger fra ledningsnettet, skal man bruge den
formonterede filterindsats. Tilsmudsningen kan pé&virke
funktionen og/eller fares til skader p& h&ndbruserens
funktionskomponenter. Hans Grohe er ikke ansvarligt for
heraf resulterende skader

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Symbolbeskrivelse
Malene (se s. 18)

7171 | Doorstroomdiagram (se s. 18)

Godkendelse (se s. 18)
Brugsanvisning (se s. 17)
Renggring (se s. 19) og vedlagt

brochure

Reservedele (se s. 17)

Montering
ses. 17

!!

/N Criancas e adultos com deficiéncias motoras,
mentais e/ou sensoriais ndo podem utilizar o
sistema de duche sem monitorizacdo. Pessoas que
estejam sob a influéncia de dlcool ou drogas ndo
podem utilizar o sistema de duche.

A Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessario
manter uma dist@ncia suficiente entre o chuveiro e
o corpo.

/N O chuveiro s6 pode ser utilizado para fins de
higiene pessoal.

Avisos de montagem

O elemento filtrante pré-montado tem que ser utilizado
para garantir o fluxo normalizado do chuveiro de méo
e para evitar a entrada de sujidade proveniente da
rede. A sujidade proveniente da rede pode influenciar
o funcionamento e/ou provocar danos nas pegas
funcionais do chuveiro de mé&o. A Hansgrohe néo se
responsabiliza por danos dai resultantes.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Presséo de func. recomendada: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C

Desinfeccdo térmica: max. 70°C / 4 min

Descricdo do simbolo
Medidas (ver pdgina 18)

Fluxograma (ver pdgina 18)

Marca de controlo (ver pagina
18)

Funcionamento (ver pégina 17)

Limpeza (ver pdgina 19) e
brochura em anexo

Pecas de substituicéo (ver pdgina

@] 17
Montagem
ver pagina 17 5




Polski

Cesky

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Zaréwno dziedi, jak i dorosli z fizycznymi,
psychicznymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami
nie mogq korzystaé z prysznica bez opieki.

Osoby znajdujgce sig pod wptywem alkoholu lub
narkotykéw nie moggq korzysta¢ z prysznica.

A\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

A\ Noalezy unikaé¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego
z glowicy z wrazliwymi czeéciami ciata (np.
oczami). Nalezy zachowywaé odpowiedniq
odlegtos$¢ pomiedzy gtowicq a ciatem.

I\ Prysznic moze by¢ uzywany tylko do kagpieli, higieny
i czyszczenia ciata.

Wskazéwki montazowe

Nalezy uzyé zamontowanq uprzednio wktadke filtra,
aby zapewni¢ przepisowy przeptyw przez prysznic
reczny i zapobiec przedostawaniu sie zanieczyszczen z
instalacii sieciowej. Przedostajqce sig zanieczyszczenia
mogq mie¢ negatywny wptyw na dziatanie i/lub
prowadzi¢ do usterek w dziataniu elementéw prysznica
recznego; za powstate z tego tytutu szkody firma
Hansgrohe nie ponosi odpowiedzialnosci.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C

Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C / 4 min

Opis symbolu
Wymiary (patrz strona 18)

7171 | Schemat przeptywu (patrz strona
18)

Znak jakosci (patrz strona 18)

Obstuga (patrz strona 17)

Czyszczenie (patrz strona 19) i
dotgczona broszura

Czesci serwisowe (patrz strona
17)

Montaz
6 patrz strona 17

A Bezpeénostni pokyny

/\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a /
nebo smyslovym postizenim nesmi sprchovy systém
pouzivat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu
nebo drog nesmi{ sprchovy systém pouzivat.

I\ Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy
s mékkymi &astmi t&la (napf. o&ima). Je nutné
dodrzovat dostateny odstup mezi sprchou a télem.

I\ Sprcha smi byt pouzivdna pouze za Géelem koupdni
a t&lesné hygieny.

Pokyny k montazi

Pro zaru&eni normalniho pritoku ruéni sprchy a

zabrénéni vzniku usazenin z pfivodniho vedeni se

musi pouzit predmontovand filtraéni viozka. Usazeniny

nedistot mohou ovlivnit funkci sprchy a/nebo vést k

poskozeni funkénich dild sprchy. Za takto vzniklé skody
firma Hansgrohe nerugi.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Teplota horké vody: max. 60°C

Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min

Popis symbolu
Rozmiry (viz strana 18)

Diagram prutoku (viz strana 18)

Zkusebni znaéka (viz strana 18)

Ovladani (viz strana 17)

Cisténi (viz strana 19) a prilozend
brozura

Servisni dily (viz strana 17)

Montaz
viz strana 17



Slovensky

3¢

A Bezpeénostné pokyny

A\ Sprchovaci systém nesmi bez dozoru pouzivat
deti, ako aj dospelé osoby s telesnym, dusevnym a/
alebo zmyslovym postihnutim. Sprchovaci systém
nesmU pouzivaf ani osoby, ktoré s pod vplyvom
alkoholu alebo drog.

/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného li¢a sprchy s
citlivymi miestami tela (napr. oéi). DodrzZiavaite
dostatoént vzdialenost medzi sprchou a telom.

I\ Sprcha sa smie pouzivat len na G&ely kipania a
telesnej hygieny.

Pokyny pre montaz

Predmontované filtraénd vlozka sa musi pouzit, aby

sa zaruéil normovany prietok ruénej sprchy a odstrdnili
naplaveniny nedistdt z rozvodnej siete. Naplaveniny
necistét mdzu ovplyvnit funk&nost a/alebo mézu viest k
poskodeniam funkénych dielov ruénej sprchy, pricom za
takto spdsobené skody spoloénost Hansgrohe neruéi.

Technické Udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 60°C

Termickd dezinfekcia: max. 70°C / 4 min

Popis symbolov
Rozmery (vid strana 18)

7171 | Diagram prietoku (vid strana 18)

Osveddenie o skuske (vid strana
18)

Obsluha (vid strana 17)
Cistenie (vid strana 19) a prilozend
brozira

Servisné diely (vid strana 17)

Montaz
vid' strana 17
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Pycckumn

Magyar

A YkaszaHus no texHuke 6esonacHoctn

A Jewm, a takke B3pocrble ¢ GUMUECKMMM,
YMCTBEHHBIMM /MM CEHCOPHBIMM HEAOCTATKAMM
AOMKHbI MOMb3OBATLCS AYLUEBOM CUCTEMOM TOMBKO
nof NPUCMOTPOM. 3aMpPeLLaeTcs MOMb3OBATLCS
AYLIEBOM CMUCTEMOM B COCTOSHMM QNKOTONHOTO MMM
HOPKOTUYECKOTO OMbIHEHMS.

A Bo BPEMS MOHTOXKA CrieflyeT HOAeTb MepuaTkm BO
U3BEXKAHME NPHULLEMIEHMS M MOPE3OB.

A He AoMycKakMTe NONAAAHMUS CTPYM BOMbI M3
pa36pbI3MBATENS HA YyBCTBUTENbHBIE YOACTU TENA
(Hanpumep, Ha masa). Pasbpsireatens cneayet
YCTOHABMMBATbL HA AOCTATOYHOM PACCTOSHMK OT Tena.

AN Uerounmk Pa3BpPLI3TMBAHMS PA3PELLAETCS MCMONb3OBATH
TONMbKO B TMIMEHUYECKMX LIENSX ANS NPUHSTHS BOHHbI M
FIMYHOM TUTMEHDI.

YkazaHusa no MOHTAXYy

Heobx0ommMo yCTaHOBMTL NPERBAPHTENBHO CMOHTUPOBAHHbIM
DUNLTPYHIOLLMI BNIEMEHT, YTOBbI 06ECNEUMTs HOPMATbHBIM MOTOK
L1 Py4HOTO AL M MPEAOTBPATTb NOMAAAHHME 3ArPS3HEHMP 13
KAHAMM3aUMOHHOM ceu. [onanaHme 3arpssHeHmin yxyawaet
paboTty 1/mnu NPUBOAMT K MOBPEXAEHMIO (GYHKLIMOHAMbHBIX
netanei pydroro aywa. Komnanus Hansgrohe He Hecer
OTBETCTBEHHOCTH 3 YILEP6, MPUUMHEHHbIM B pPe3yrbTaTe
HecobtoaeHMs 31oro TPeboBaHM

TexHuueckue gaHHbie

He 6bonee. 0,6 Mla
0,1-0,4 MMNa

Pabouee naeneHue:
PekomeHoyemoe pabouee nasneHme:
(1 MMa =10 bar =147 PSI)
Temneparypa ropsyert Boabl:
Tepmuueckas nesmHbekumsa:

Onucanme cumeonos

He 6onee. 60°C
He 6onee. 70°C / 4 mun

Pazmepbi (cm. cTp. 18)

7171 | Cxema notoka (cm. cp. 18)

3HAK TEXHUUECKOTro KOHTPOnS
(cm. ctp. 18)

dkennyaraums (cm. crp. 17)

Ouucrka (cm. ctp. 19) 1
npunaraemas 6powopa

Komnnexr (cm. ctp. 17)

MoHTax
8 cm. cTp. 17

A Biztonsdgi utasitasok

I\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
vagy érzékelésben korldtozott személyek nem
haszndlhatjék feligyelet nélkiil a zuhanyrendszert.
Alkohol és kdabitészer befolydsa alatt &ll6 személyek
nem haszndlhatigk a zuhanyrendszert.

I\ A szerelésnél a zozédédsok és vagasi sériilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ Kerilni kell a zuhanysugér érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfeleld
tavolsdgot a zuhanyfej és a test kdzéstt.

A\ A zuhanyt csak firdé- higiéniai- és testtisztitasi célra
szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

Az elére felszerelt szirébetétet kell haszndlni a kézi
zuhany szabvdny étfolydsanak biztositésahoz, és hogy
elkeriilie a szennyez8dések befolydsat a vezetékbdl.

A szennyez8dések befolydsolhatjgk a miksdést és /
vagy a kézi zuhany mk&dé részeinek rongdléddsahoz
vezethetnek, az ebbdl szdrmazé kdarokért a Hansgrohe
nem vdéllal felel&séget

MUszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajdnlott izemi nyomés: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc

Szimbélumok leirasa
Méretet (ldsd a 18. oldalon)

Atfolyasi diagramm (lésd a 18.
oldalon)

Vizsgaijel (l&4sd a 18. oldalon)

Haszndélat (lasd a 17. oldalon)

Tisztitas (lasd a 19. oldalon) és
mellékelt brossiréval

Tartozékok (lasd a 17. oldalon)

il

Szerelés
lasd a 17. oldalon



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

A\ Lapset ja roumiillisesti, henkisesti ja/tai
aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivét saa kayttad
suihkujérjestelm@d ilman valvontaa. Alkoholin tai
huumeiden vaikutuksessa olevat henkilét eivét saa
kayttaa suihkujérjestelméaa.

A\ Asennuksessa on kdytettévé kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettéva. Suihkun ja vartalon
vilissé on oltava riittéva vali.

A\ Suihkua saa kéyttad vain kylpy-, hygienia ja
kehonpuhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet

Esiasennettua suodatinpatruunaa on kéytettéva,

jotta kdsisuihkun normaali lépivirtaus on taattu ja
likahiukkasten huuhtoutuminen vesijohtoverkostosta estyy.
Likahiukkaskertymét voivat aiheuttaa toimintahégirisité
ja/tai vahingoittaa kdsisuihkun toiminnallisia osia,
Hansgrohe ei vastaa ndin syntyvistd vaurioista.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 0,6 MPa

Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C

maks. 70°C / 4 min

Lampddesinfektio:

Merkin kuvaus
Mitat (katso sivu 18)

77 | Virtausdiagrammi (katso sivu 18)

Koestusmerkki (katso sivu 18)
Kaytté (katso sivu 17)
Puhdistus (katso sivu 19) ja oheinen

esite

Varaosat (katso sivu 17)

Asennus
katso sivu 17

A Sdkerhetsanvisningar

/N Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller
sensoriska funktionshinder f&r inte anvénda
duschsystemet ensamma. Personer som é&r
péverkade av alkohol- eller droger fér inte anvanda
duschsystemet.

/A Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

/N Undvik att rikta duschstralarna mot kansliga
kroppsdelar (t. ex. 5gonen. Det méste finnas ett
tillréickligt stort avsténd mellan duschen och kroppen.

/N Duschen fér bar anvéndas till dusch-, bad- och
personlig hygien.

Monteringsanvisningar

Den fsrmonterade filterinsatsen mé&ste anvéndas om
normalflédet hos handduschen ska vara garanterat och
fér att undvika att smuts spolas in frén ledningsndtet.
Smuts som spolas in kan péverka funktionen och/

eller leda till skador pé funktionsdelar i handduschen.
Hansgrohe fransager sig allt ansvar fér skador som kan
harledas fill detta.

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Varmvattentemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Symbolférklaring
Matten (se sidan 18)

Flodesschema (se sidan 18)

Testsigill (se sidan 18)

Hantering (se sidan 17)

Rengdring (se sidan 19) och
medféljande broschyr

Reservdelar (se sidan 17)

Montering
se sidan 17 9



Lietuviskai

Hrvatski

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Duso sistema uzdrausta naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Du3o sistema taip pat
uzdrausta naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo
alkoholio arba narkotiky.

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

/N Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todél butina
laikytis tinkamu atstumu nuo duso.

/\ Duso galva naudojama tik maudymosi, higieniniais ir
kino $varinimo tikslais.

Montavimo instrukcija

Reikia naudoti sumontuotq filtro elementq, kad bity
uztikrintas norminis per rankinj dusq pratekantis srautas
ir bty idvengta tersaly, galinéiy patekti i¥ vamzdyno.
Pateke ter3alai gali pakenkti veikimui ir/arba sugadinti
veikiancias dalis. UZ Zalq, atsiradusiq dél 3iy priezasciy,
bendrové ,Hansgrohe” neatsako.

Techniniai duomenys

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,1-0,4 MPa

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas sleégis:

(1T MPa =10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira:  ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

Simbolio aprasymas
ISmatavimai (zr. psl. 18)

77 | Pralaidumo diagrama (Zr. psl.
18)

Bandymo pazymas (zr. psl. 18)

Eksploatacija (zr. psl. 17)
Valymas (zr. psl. 19) ir pridedama
brosigra

Atsarginés dalys (zr. psl. 17)

Montavimas

10 zr. psl. 17

A Sigurnosne upute

/N Dieca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzormno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
sustavom tuda bez nadzora. Osobe koje su pod
utjecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti
sustavom tuda.

I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tusa s
osjefljivim dijelovima tijela (npr. o&ima). Tijelo
korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tuga.

A\ Tu§ se smije primjenjivati samo za kupanie, tusiranje
i osobnu higijenu.

Upute za montazu

Mora se rabiti predmontirani filtarski umetak, kako bi se
regulirao protok vode kroz ruéni tu§ i izbjeglo unosenje
prljavdtine iz vodovoda. Prljavitina moze dovesti do
djelomignog ili potpunog osteéenja dijelova ruénog
tula. Za eventualna ostecenja uzrokovana prljavstinom
proizvodaé Hansgrohe nije odgovoran.

Tehnicki podatci

Najveéi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

Termicka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

Opis simbola
Mjere (pogledaj stranicu 18)

Dijagram protoka (pogledqj
stranicu 18)

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu 18)

Upotreba (pogledaj stranicu 17)

Ciséenje (pogledaij stranicu 19) i
priloZzena bro3ura

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 17)

il

Sastavljanje
pogledaj stranicu 17



Turkce

Romana

A Giivenlik uyarilar

/N Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk
ve yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini
kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde
olanlar dus sistemini kullanmamalidir.

/N Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalari 8nlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Piskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (6rn.
gozler) dnlenmelidir. Piskirtict ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Su piskirtict yalnizea banyo, hijyen ve yikanma
amaglari icin kullanilabilir.

Montaj aciklamalarn

On montaiji yapilan filire eleman, el puskirticisinin
standart akisini saglamak ve hat sebekesindeki
kirlenmeleri 6nlemek icin kullaniimalidir. Kirlenmeler islevi
olumsuz etkileyebilir ve/veya el piskirticisinin islev
parcalarinda hasarlara yol acabilir. Hansgrohe, bundan
dolay: kaynaklanabilecek hasarlara karsi sorumluluk
Ustlenmez.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 0,6 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C

azami 70°C / 4 dak

Termik dezenfeksiyon:

Simge aciklamasi
Olciileri (Bakiniz sayfa 18)

77 | Akis diyagrami (Bakiniz sayfa 18)

Kontrol isareti (Bakiniz sayfa 18)
Kullanimi (Bakiniz sayfa 17)
Temizleme (Bakiniz sayfa 19) ve

birlikte verilen brosir

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 17)

Montaii
Bakiniz sayfa 17

!!

I\ Copiii si adultii cu dizabilitéfi corporale, mintale
si senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus
nesupravegheati. De asemenea este inferzisa

A Instructiuni de siguranta

utilizarea sistemului de dus de cétre persoane, care
se afla sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

A\ La montare utilizati mé&nusi pentru evitarea
contuziunilor si t&ierii mainilor.

I\ Evitati contactul jetului de apd cu pérfile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tineti dusul la o distant&
corespunzdtoare de corp.

/A Dusul poate fi utilizat doar in scopuri de spdlare,
igienizare si de intrefinere a igienei corporale.

Instructiuni de montare

Cartusul de filtru premontat se va utiliza pentru
asigurarea debitului normal al telefonului de dus si
pentru evitarea penetrdrii impuritdfilor din refeaua de
apd. Aceste impuritdti pot afecta functionarea dusului
si/sau pot cauza deteriorarea elementelor functionale
ale telefonului de dus, firma Hansgrohe nu-si asumé
r&spunderea pentru daunele cauzate de aceste
impuritdfi

Date tehnice

Presiune de functfionare: max. 0,6 MPa
Presiune de funcfionare recomandat&: 0,1 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura apei calde: max. 60°C

Dezinfecfie termica: max. 70°C / 4 min

Descrierea simbolurilor

Dimensiuni (vezi pag. 18)

Diagrama de debit (vezi pag. 18)

Certificat de testare (vezi pag.
18)

Utilizare (vezi pag. 17)

Curdtare (vezi pag. 19) si brosura
alaturata

Piese de schimb (vezi pag. 17)

Montare
vezi pag. 17 n



EAAnvika

Slovenski

!!

A Yrrod:ziaiq aopalziag

A\ Maidid 1y evANKEG PE PEIOPEVEG CWPATIKEG, SIAVONTIKEG
kal/fy aiobnmpieg avemdpkeieg Sev emTpémeral va
XPNolpotolouy To cUCTPA VTOUG XWpig emTipnon.
Atopa utid TNV EMPEIa OIVOTIVEUPATOG 1} VAPKWTIKQY
Sev emrpémeral va xpnoipomololy ot kapia
TEPITITWOT) TO

A\ Tia va amoduyete Tpaupanopolg kard m
ouvappoldynon Tpemel va $opare yavria.

A\ H enadn dtopng vepol Tou vioug pe euaioBnreg
TEPIOKEG TOU owpatog (m.y. pdma) mpeme va
amodelyeral. Aiatpeite emapki} amdoracn avapeoa
OTO VTOUG Kal TO OWpa.

N\ To vioug emimpirieral va xpnoIOTIOIEiTal HOVO yid To
pmavio, Tov kabapiopd kal TV uyIEIvi ToU COPATOG.

Odnyisg ouvappoldynong

To TomoBernpévo oToixeio piktpou Tpémel va
xpnotpotoindei, yia va Siacpakiotei n avaykaia por
vepol Tou TAedpOVOU Tou vToug Kal va amopeuyOei n
ekpor| akaBapoidy amd o Siktuo mapoxng udarog. H
ekpor) akaBapoiov pmopei va emnpedoe ™ Aemoupyia
kai/fy va mpokahéoe {npitg ot Aemoupyikd pépn Tou
tAepLVOU Tou vToug, yia Tig omoieg n Hansgrohe Sev
euBuveran.

Texvika Xapakrtnpiorika

twg 0,6 MPa
0,1-0,4 MPa

Agimoupyia mieong:
Juviotwpevn Aeiroupyia meong:
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eaTou vepou:
Oeppikn amoAupavon:

twg 60°C
twg 70°C / 4 min

Meprypadn cupfoiwv
Araoraosg (PA. oehida 18)

7/ | Araypappa pong (BA. oehida 18)

Znpa ehéyxou (BA. oehida 18)
Xeipiopog (BA. oerida 17)
KaB®apiopog (BA. oehida 19) kal

ouvnppivo pulkadio
Avral\akTika (BA. oehida 17)

Zuvappoloynon
12 BA. oelida 17

A Varnostna opozorila

/N Ofroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dudevnimi in/ali senzoriénimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati sistema za prhanije.
Osebe, ki so pod vplivom alkohola ali drog, sistema
za prhanje ne smejo uporabljati.

/N Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeckanja ali urezov.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

I\ Prha se sme uporabljati le z namenom vzdrzevanja
higiene oziroma umivanija kopalnice in telesa.

Navodila za montazo

Za zagotovitev standardiziranega pretoka roéne prhe

in za preprecevanie vtoka umazanije iz vodovodnega
omreZja se mora uporabiti predmontiran filtrski vioZek.
Vtok umazanije lahko poslabsa delovanije roéne prhe in/
ali pripelie do poskodovania njenih funkcionalnih delov.
Za tako nastalo skodo podj. Hansgrohe ne odgovarja

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoeni delovni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Termi¢na dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Opis simbola
Mere (glejte stran 18)

Diagram pretoka (glejte stran 18)

Preskusni znak (glejte stran 18)

Upravljanje (glejte stran 17)

Ciséenie (glejte stran 19) in
priloZzena bro3ura

Rezervni deli (glejte stran 17)

il

Montaza
Glejte stran 17.



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete vai
tajupiirangutega téiskasvanud ei tohi dusisisteemi
j@relvalveta kasutada. Alkoholi v&i narkootikumide
méju all olevad isikud ei tohi dusisisteemi kasutada.

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja |ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

/N Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike
kehaosadega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele
piisav vahe.

A\ Dugi tohib kasutada ainult vannisk&imiseks,
higieeniks ja keha pesemiseks.

Paigaldamisjuhised

Kasidusi normaalse labivoolu tagamiseks ja torustikust
pdrit mustuse véltimiseks tuleb kasutada eelmonteeritud
filtrit. Mustus v&ib talitlust halvendada ja/véi tekitada
kasidusi talitlusosadel kahjustusi, mille korral Hansgrohe
ei vastuta.

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 0,6 MPa

Soovitatav t66réhk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min

Simbolite kirjeldus
Méoéotude (vt Ik 18)

77 | Labivooludiagramm (vt |k 18)

Kontrollsertifikaat (vt [k 18)
Kasutamine (vt lk 17)
Puhastamine (vt k 19) ja

kaasasolev brosiiir
Varuosad (vt [k 17)

Paigaldamine
vitlk 17

A Drosibas norades

/N Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un
/ vai sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot
30 dusas sistému bez uzraudzibas. Personas, kas
atrodas alkohola vai narkotisko vielu iespaida,
nedrikst lietot 3o duas sistému.

/A Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésat cimdus.

/N Nepiecie3ams izvairities no duias striklas tiesa
kontakta ar jutigam kermena dalam (piem., acim).
Nepieciesams ievérot pietiekosu attalumu starp dusu
un kermeni.

/N Dusu drikst izmantot vienigi vanno$ands, higiénas un
kermena firisanas nolukiem.

Noradijumi montazai

leprieks iemontétais filtra elements ir jaizmanto, lai

nodrosindtu normalu plismu duas sprauslas un izvairitos

no nefirumu ieplidanas no ddensvada. Netirumu
ieplu3ana var ietekmét funkciju un/vai radit bojajumus
dusas sprauslas elementos, par $adiem bojajumiem

Hansgrohe neatbild.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa

leteicamais darba spiediens: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min

Simbolu nozime
Izmérus (skat. 18. Ipp.)

Caurpliodes diagramma (skat.
18. Ipp.)

Parbaudes zime (skat. 18. Ipp.)

LietoSana (skat. 17. Ipp.)

TiriSana (skat. 19. Ipp.) un klat
pievienotais buklets

Rezerves dalas (skat. 17. Ipp.)

Montaza
skat. 17. lpp. 13



Norsk

A Sigurnosne napomene

A\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
sistem tusa bez nadzora. Osobe koje su pod
uticajem alkohola ili droga ne smeju da koriste
sistem tusa.

/N Prilikom montaze se radi spreavanja prignjeéenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

/A Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuia sa
osetljivim delovima tela (npr. o&ima). Telo korisnika
mora biti na dovoljnom odstojanju od tuia.

A\ Tu§ sme da se koristi samo za kupanie, tusiranije i
liénu higijenu.

Instrukcije za montazu

Mora se koristiti predmontirani filterski ulozak, kako bi se
regulisao protok vode kroz ruéni tus i izbeglo prodiranje
prljavdtine iz vodovoda. Prljavitina moze dovesti do
delimignog ili potpunog oste¢enja delova ruénog tuia.
Za eventualna odteéenija prouzrokovana prljavitinom
proizvodaé Hansgrohe nije odgovoran.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 60°C

maks. 70°C / 4 min

Termicka dezinfekcija:

Opis simbola
Mere (vidi stranu 18)

7171 | Dijagram protoka (vidi stranu 18)

Ispitni znak (vidi stranu 18)
Rukovanije (vidi stranu 17)
Ciséenje (vidi stranu 19) i prilozena

brosura

Rezervni delovi (vidi stranu 17)

Montaza
14 vidi stranu 17

A Sikkerhetshenvisninger

/N Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet
uten oppsyn. Personer som er pévirket av alkohol
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

I\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

/N Dusjstrélen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. aynene). Overhold en filstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

/N Dusjen skal kun brukes for bading, til hygieneformal
og til kroppsrengijering

Montagehenvisninger

Den forh&ndsmonterte filterinnsatsen skal brukes for &
garantere hadnddusjens standardgjennomstremning og
for & forhindre smussinnspylinger fra ledningsnettet.
Smussinnspylinger kan pé&virke funksjonen negativt og/
eller fare til skader p& handdusjens funksjonsdeler.
Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader som
resulteres av defte.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

Symbolbeskrivelse
Mal (se side 18)

Gjennomstremningsdiagram
(se side 18)

Provemerke (se side 18)

Betjening (se side 17)

Rengjoring (se side 19) og vedlagt
brosjyre

Servicedeler (se side 17)

Montasje
se side 17



BBJ/ITAPCKM

Shqip

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A\ He e nossonero neua, KaKTO W BL3PACTHM
C PU3MUECKM, YMCTBEHM U / MK CEH3OPHM
OIPaHMYEHMs N M3NOM3BAT CUCTEMATA HA Aylia 6e3
Hansop. He e nossoneHo u3nonssaHeTo Ha cuctemara
HO Oyl OT LA, YNoTpebunu ankoxon unu opora.

I\ Tlpu MoHTaxa TpsBBA AA CE HOCST PBKABMUM, 30 AC
ce M36erHaT HAOPAHSIBAHMS NOPANM  MPUTUCKAHE MUK
nops3saHe.

/\ Tps6ea aa ce M3BArBA KOHTAKTA HA CTPYMTE HA
Pa3MpPBLCKBATENS C YYBCTBUTENHM YACTM HA THNOTO
(Hanp. ounte). Mexay pasnpcksarens 1 Ta10T0
Tpa6BQa N Ce CNA3BA NOCTATLYHO PA3CTOSHME.

/N TlossoneHo e UINON3BAHETO HA PA3NPLCKBATENS CAMO
30 KbMAHE, XUIMEHA M LIENM HA MOYMCTBAHE HA TAOTO.

YKasaHus 3a MOHTAK

MNpenBaputenHo MOHTMPAHATA GUATLPHA BIOXKA
Tps6BA A Ce M3MON3BA, 30 0 CE OCUIYPH HOPMATHMS
MOTOK KbM PbYHMS PA3NPBLCKBATEN M Aa ce m3berHe
HATPYMBAHE HA 3AMBPCSBAHMS OT BOAONPOBOAHATA
Mpexa. HatpynsaHeTo Ha 3aMbPCABAHMS MOXE Ad
HapywWwK GYHKUMATA M/unK 0a AOBene N0 YBPEXOAHMS
HA QYHKUMOHAMHMTE YACTU HO PBYHMS PA3NPBCKBATEN,
Hansgrohe He Hocu otroBopHoCT 3a nonyuunuTe ce no
TO3M HOYMH LWEeTH

TexHUYecku nAaHHU

PabotHo Hansrawe: make. 0,6 MlMa
Mpenopbumtento pabotHo Hansrane: 0,1 -0,4 MMa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa Ha ropeLata Boaa: make. 60°C

TepmuuHa nesuHpekums: makc. 70°C / 4 mun
OnucaHue Ha cumBonUTe

Pazmepwm (suxre cTp. 18)

18)

KoHTtponeH 3Hak (suxre cTp. 18)

O6¢cny>xBaHe (suxre ctp. 17)

Mouucteane (suxte ctp. 19) 1
npunoxeHa 6powypa

CepBu3HM yactm (smxre crp. 17)

MoHTax
BuXKTe cTp. 17

771 | Ovarpama Ha noToka (suxre cTp.

A Udhézime sigurie

/N Fémijét dhe t& rriturit me aftési t& kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
sistemin e dushit pa gené nén mbikéqyrje. Personat
qé jané nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk
duhet ta pérdorin sistemin e dushit.

/N Pérté evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

I\ Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme t&
trupit (p.sh. me syté) duhet qé t& shmanget. Midis
dushit dhe trupit duhet qé t& mbahet njé distancé e
mjaftueshme.

/N Dushi duhet t& pérdoret vetém pér géllimet e
banjave, t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

Udhézime pér montimin

Njésia e montuar e filtrit duhet pérdorur pér t& garantuar
njé rendiment rriedhjeje té spérkatéses sé dorés né bazé
t& normés si dhe pér t& evituar thithjen e papastértive nga
rrieti i ujgsjellésit. Ndotjet mund t& ndikojné né ményré
negative né dhe mund & démtojné pjesét funksionale t&
spérkatéses sé dorés. Hansgrohe nuk mban pérgjegijési
pér démet e shkaktuara né kété ményré.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura e ujit & ngrohté maks. 60°C

Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

Pérshkrimi i simbolit
Pérmasat (shih fagen 18)

Diagrami i qarkullimit (shih
fagen 18)

Shenja e kontrollit (shih fagen
18)

Pérdorimi (shih fagen 17)

Pastrimi (shih fagen 19) dhe
broshura bashkéngjitur

Pjesé& ndérrimi (shih fagen 17)

Montimi
shih faqen 17 15
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